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quod in mari pontico nulla plus invenitur nec scitur terra, nisi
quaedam insula, quae Cersona 1 vocatur, ad quam s. Clemens
papa in exilium fuit relegatüs et in eodem mari submersus, et
ut legitur quod in eodem mari sit templum marmoreum, ad quod
in eius festo transitus adhibeatur; sed nunc non est; olim autem
fuit ita. Nam corpus sancti Clementis in Roma quiescit; ipsa insula
est deserta, tarnen optima et pulclierrima et ex ea deportantur
marmora. [Est aliud mare versus orientem ultra civitatem Gara,
quam tenet Tartarus de Cumania, quod caspium dicitur; hoc nec
oceano, nec mediterraneo mari, nec pontico aliquo apparenti
copulatur brachio. Asscrunt enim quidam quod per gurgitem sub-
terraneum mari pontico, quod sibi propinquum est, et per con-
sequens ceteris maribus continuetur. Hoc brachium sancti Geor-
gii, de quo dixi, dividit Europam et Asiam minorem, qua? maioris
Asiee provincia est. Hoc brachium vulgariter dicitur Bucca con-
stantinopolitana, eo quod super ipsuin in littore Europa? egre-
gia civitas Constantinopolis, qua? et nova Roma dicitur, situata,
ut supra habetur.] 2

V. DE MARI MEDITERRANEO.

Mare mediterraneum est illud per quod navigatur ad terram
sanctam et dicitur mare mediterraneum quia habet ab Oriente
Asiam, ut distinguilur, et ab occidente et septentrione Europam
et ad meridiem Affricam, qua? suis brachiis distinguit. Affrica et
Europa, ut audivi, distinguuntur cum quodam flumine nomine
Inda 3 , in quo XL martyres fuerunt sübthersi, et idem flumeii

1. So A und Ii. In CFM stellt das fehlerhafte Trisaua. Es ist
die Chersonesus Taurica. — 2. Biesen Zusatz finde ich nicht in A und B,
nur in CFM. Er scheint eingeschoben. Die Stadt Gara ist verschrieben,
statt Capha oder Theodosia, in der Chersonesus Taurica. Übrigens hat
Frater Felix Fabri (Th. I. S. 110. Haßlers Ausgabe) diese Stelle benutzt.
— 3. Doch loohl der Fluß Indre in Berry. Denn dorthin deutet die ganze
wunderliche Erzählung. Wer Hanibaldus sei, entscheide ich nicht. In 31.
heißt er Hannibal, doch sonst nirgends. Der Name des Flußes Inda steht
nwr in A. B hat Anda. In C und den Übersetzungen findet sich gar kein
Name.
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transit quandam civitatem nomine Biterris, et dicitur ideo Bi-
terris, quia inter binas terras, scilicet Affricam et Europain, est
situata et eiusdem civitatis episcopus dicitur biterrensis. Hanc ci¬
vitatem quondam temporibus Hanibaldi construxerunt, dum philo—
sophi Romanis mundum diviserunt, contra quos Hanibaldus aliam
construxit in vicino civitatem nomine Narbona, quasi narrans
bona, qua? nunc est metropolis bitterrensis, et dicitur episcopus
narbonensis, et fui ssepius in illa terra. Sed ut redeam ad pro-
positum, sciendum est, quod marc mediterraneum influit et effluit,
ut audivistis, atque etiam fluit et refluit, et sine dubio nuinquam
quiescit, ut aperte videtur inter Calabriam et Siciliam inter quas
mare in tantum currit, quod nullus nauta absque duetore speciali
äusus est navigando pertransire, prout etiam in multis aliis locis
patet evidenter. Item est sciendum, quod marc mediterraneum in
omnibus suis locis non est a?que latum, sed in aliquibus locis est
latius, in aliquibus vero strictius. Latius est enim de occidente
versus orientein, ut in Hispania, Galicia l , Catelonia et pro parte
in Provincia; strictius vero est de occidente in orientein, ut in
Calabria, Apulia, Neapoli et Venecia et buiusmodi locis circa.

VI. DE DIVERSIS MARIS PERICULIS.

Desiderans igitur transire per mare ad terram sanetam prse-
dictam debet vel potest transfretare de quacumque terra, civitate
vel earum portu sibi placüerit, quod suae committo voluntati.
Etiam de eibariis reeipiat quantum potest vel habet; sed commu-
niter de occidente in orientein ad quinquaginta dies eibaria sibi
solent pra3parare; at de Oriente in occidentem ad centum dies de
eibariis sibi solent providere. Nam de occidente in orientem navis
Semper prospero vento quasi volando incedit, plus de nocte, quam
de die, complens bene qualibet hora diei sedeeim miliaria. Ratio
est, quia terra occidentalis est multum frigida et Semper ventosa.
E converso terra orientalis est multum calida et penitus absque

1. Galacia B. Für Catelonia in C F und M Calcidonia. Im Folgen¬
den möchte zu lesen sein: strictius vero est de Oriente in occidentem, obgleich
die codd. nicht abweichen.
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